異なる品詞を用いた入れ替えで表現力を高めましょう
例えばinterestは「興味」を意味する名詞ですが、「興味を起こさせる」を意味する動詞としても機能します。その形容詞はinterestedとinterestingの２つがあります。これらを用いて様々な表現が可能です。以下で例文を見て行きましょう。
Botany is very interesting / a very interesting subject to me.

植物学は私にとって非常に興味深いです。

I am very interested in botany.
私は植物学にとても興味があります。

これを名詞のinterestを用いて言い換えしてみましょう。

I have (a) great interest in botany.

私は植物学に大いに興味があります。

さらに動詞のinterestを用いて言い換えしてみます。
Botany greatly interests me.

植物学は私の興味を大いに掻き立てます。

名詞のinterestと動詞を組み合わせた表現が他にも色々あります。典型的な例がloseとshowです。興味を「失う」「見せる」などは、日本語と感覚が全く同じなので覚えやすいですね。
I thought my son had showed great interest in English. Now I'm afraid he has already lost it (or interest in English).　息子が英語に大いに興味を見せたと思ったんですが、既に興味を失ってしまったのかと心配です。
なお、「興味」「関心」という抽象的な意味で用いられる場合、interestは不可算扱いですが、抽象名詞としては例外的に不定冠詞のaを伴うことも可能です。但し、この意味でinterestsにはなりませんので気を付けます。interestを抽象名詞としてではなく、「興味の対象」「関心事」「趣味の活動」の意味で用いる場合は加算名詞扱いになります。

Geroge and Mike have a lot of common interests.

ジョージとマイクはたくさん共通の関心事を持っている。
What are your latest interests ?

最近は何にはまっているんだい？
さて、interestedを用いた文章は最後の文章の「受動態」と見なすことができます。このように異なる品詞を用いて自由自在に言い換えができるといいですね。この考え方はinterestに限らず、幅広く応用可能です。厄介なのは、stressingではなくstressfulだったり、受動態なのに後ろにbyではなくinやwithやaboutを従えたりと、１つのルールが当てはまらない点です。この辺は毎日の学習の中で、地道に身に付けて行くほかありません。
> この仕事は私にたくさんのストレスを与えます。

This job gives me so much stress.
This job is very stressful.

I am feeling stressed out with this job.

> この間のサッカーの試合は燃えたぜ。

The last soccer match really excited me.

The last soccer match was very exciting.

I got very excited by the last soccer match.

「失望」「驚き」を意味するdisappointmentとsurpriseを用いた穴埋め問題に挑戦します。

The news that the president passed away greatly (     ) us.

社長が亡くなったというニュースにはとても驚きました。

To my (     ), Nancy failed the exam.
私ががっかりしたことに、ナンシーが試験に落ちた。

However, to my great (     ), George passed the exam instead.
ところが驚いたことに、ジョージが合格したのだった。

It was a little (     ) to me.
私にはそれが少し残念だった。

Is Nancy (     ) ?

ナンシーは落胆しているのかい？

Yeah, it seems it is very difficult for her to hide her (     ).
ああ、失望を隠すのが難しいようだね。
How about George? Did he look (     ) ?
ジョージはどうだい？驚いているようだったかい？
Yeah, I think the result of the exam was very (     ) to him.

うん、試験結果は彼にとって大変な驚きだったと思うよ。
Well, I was very (     ) by the result, too.

まあ、僕も結果には驚いたけどね。
Me, too. This is the most (     ) news of this year.
僕もだよ。今年で最も驚きのニュースだね。

> 模範解答

surprised, disappointment, surprise, disappointing
disappointed, disappointment

surprised, surprising, surprised, surprising
> おまけの役立ち表現

	to someone's surprise
	○○の驚いたことに

	to the surprise of someone
	○○の驚いたことに


両者の違いは単純に並び順の違いです。例えばto Mike's surpriseをto the surprise of Mikeに言い換えることが可能です。但し、myやherなど所有格代名詞が来る場合は原則として前者を用います。この表現はsurpriseを同様の名詞に置き換えることで様々に応用可能です。典型的な例が穴埋め問題にも出てきたdisappointmentです。

